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orazon Latino gana ocho discos de oro” | 
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| 
Por Angélica D. Willard SIDA i 
Con cara de “chaval” lleno de El evento no dejó lugar a dudas que i 
alegría y sorpresa. Con su cabellera de era importante. no sólo para Bisbal y | 
rizos que colgaban ante sus ojos, llegó la música, sino para la casa que lo | 
David Bisbal. vestido con pantalón a patrocina. ya que además llegó Jesús | 
rayas, muy ajustado, y camisa blanca López. Chairman para América Latina | 
ceñida. botín negro. listo para ballaren y la Península Ibérica junto al Pre- | 
el “tablao” de la prensa, que lo esperó sidente de la compañía John Eche- j 
por casi tres horas, en un almuerzo varía. quien anunció que “esto es un] 
patrocinado por la Universal Music record. que un cantante que era un | 
Latino, desconocido, en seis meses vendió | 
La cita fue en el lujoso hotel 1.500.000 de copias. Esto lo hace un | 
Biltmore de Coral Gables, Florida. — artista hecho y derecho”. | 
adonde llegaron todos los “meros” de "No me lo creo chiquillo...” dijo | 
la poderosa casa disquera por Vene- Bisbal a su arribo con marcado acento | 
q ee , zuela. Colombia, Ecuador, Perú.suDi- español y su contagiosa risa | 
te put in, : 3 rector Camilo Muedra, por América Parte de la audiencia lo comparó a | 
E ; MC Central, Manuel Peña y por Vale Mu- otros cantantes, pero Bisbal con muy | 
| oth >, LA f sic. Francisco Martin buena disposición contestó. “a la mú- | 
Ne, wt Y ( P e “En este momento celebraremos el sica latina nadie la ha inventado, lo que | 
> A rotundo éxito de ventas de un cantante intento hacer es latino. andaluz, creo | 
po que promete ser muy pronto algo muy que iré probando mas ritmos”. Sobre | 
[ i EL ra” grande”, dijo a ¡Vamos! Walter Kolm. su ropa. dijo sentirse bien con lo que | 
ss ed Ji f° ff, E Vicepresidente de Mercadeo de Uni- usa por el momento e irá comple- | 
az ee dl versal Music Latino. “Si no existiera  mentándose para los distintos ritmos. i 


Azúcar, triunfos, un 


el "mal" llamado piratería, Bisbal 
estaría celebrando no un millón y 
medio de copias. Estaría celebrando 
cinco millones”, dijo Kolm compa- 


“Soy un chaval que empieza. Lo que 
pienso es cantar y por el momento, el 
dinero ya vendrá”. opinó sobre el bi- 


llete. 


sólo sueño que nunca se le 
cumplió y el último adiós a una reina 


rando este daño a la música con el 


Agradeció a Kike Santander, que 


David Bisbal reconoció con sencillez que apenas inicia su carrera, 
y lo que más desea es cantar a su público. 


u” 


EOL ALIS, 


Por Araceli Martínez 

Por siempre se extrañará la 
energía mágica y la alegría 
contagiosa que por más de cin- 
cuenta años, sólo pudo dar ‘El 
Tumbao” de Celia Cruz, la 
“Reina de la Salsa”. 

La notica de su muerte dio 
la vuelta al mundo, desde Amé- 
rica hasta Europa, Asia, y por 
supuesto lágrimas de azúcar se 
lloran, especialmente en toda 
América Latina, marcando el 
16 de julio, como un día de luto 
para aquellos que aman la mú- 
sica, preciado regalo de la gua- 
rachera de Cuba. 

En su última visita a la 
Bahía, la gran Celia, concedió 
una entrevista exclusiva a La 
Oferta Review, tan sólo un mes 


antes de que se diera a conocer 
que debido a un tumor cance- 
rígeno, tenía que ser internada 
en un hospital de Nueva York, 
para ser intervenida quirúr- 
gicamente. 

“Mi vida ha sido un carna- 
val interminable” — expresaba 
sonriente Celia Cruz, al térmi- 
no de una de sus actuaciones 
en Villa Montalvo, en las que 
como siempre, llevó hasta la 
euforia a sus seguidores, que 
bailaron y cantaron a la par y 
sin descanso, cada una de sus 
canciones. 

Celia, quien consideró que 
la música es el regalo preciado 
que Dios le dio, aseguró que 
seguiría cantando, hasta no 


Continúa en la Pág. 4 


El Mariachi Sol de México presentó una selección de canciones del fallecido compositor 
mexicano José Alfredo Jiménez. 


David Bisbal recibiendo uno de los ocho discos de oro que recibió de su casa disquera. 


Por Íride Aparicio, Crítica Cultural 

Fotos por Antonio Gadong 

La “Noche de Serenata.” como se 
llamó al concierto de mariachis que como 
parte del festival se presentó el sábado 12 
en el Center for the Performing Arts en 
San José, dejó a la audiencia pidiendo 
“Más” (canciones) en voz alta. La ovación 
de pié para los siete grupos que incluyeron 
Adult Folklórico (Taller de adultos es- 
tudiantes) Mariachi Workshop (Es- 
tudiantes) y Child Folklórico, acom- 
pañados por el Mariachi Azteca, Los 
Cenzontles con Julián González, Mariachi 
Reyna de Los Ángeles, Mariachi Azteca, 
y Mariachi Sol de México, estuvo 
merecida, los embajadores de ta música 
de México la interpretaron formidable- 
mente. 

Los amantes de la música mexicana 
tuvieron la oportunidad de deleitar sus 
oídos con un programa con canciones en 
una gran variedad de estilos. Deleitándose 


compone gran parte de sus canciones por darle la oportunidad, 
cuando salió segundo en Operación Triunfo, agregando que 
desde entonces “vive en un sueño”. Y a la audiencia, agrade- 
ció bailando estilo flamenco, junto a la guitarra de “Rayito”, 
cantando “Dígale”. 

Bisbal irá de gira, visitando los países que lo galardonaron 
con estos ocho discos de oro, convirtiéndolo en seis meses el 
Rey Midas de la música. Sus ocho discos de oro por ventas 
en Estados Unidos, México, Centroamérica, Colombia, Ecua- 
dor. Venezuela, Argentina y Chile le fueron entregados en el 
encuentro además de un disco de Diamante, por sus ventas 
en España. haciéndolo el artista español del momento. 

“No he pensado de vivir en otro lugar, fuera de Madrid. 
Pero si tengo que viajar mucho y para no estar en hoteles 
debo comprar algo, creo que lo haría. ¿Miami?...me gusta..”, 
dijo a ¡Vamos! David Bisbal, que recordó su visita a San 
Francisco del pasado 5 de mayo diciendo que quedó 
impresionado de la audiencia que no paró de bailar sus temas. 


“¡Volveré!”, terminó diciendo. Luego se fotografió con 


también estuvieron celebridades locales 
entre ellos el congresista Mike Honda; el 
Asambleísta Manny Díaz; la Supervisora 
del Condado de Santa Clara, Blanca 
Alvarado; el Presidente del Consejo 
Directivo de la Plaza de la Herencia 
Mexicana, Joe Coto; El nuevo CEO del 
Centro, Dan Pérez, y la directora ejecutiva 
interina del Mexican Heritage Corpora- 
tion, Laura Esparza. 

“Me siento orgullosa de ser me- 
xicana”, dijo a la audiencia la Doctora 
Celina Rodríguez, presentadora de CNN 
en Español en Atlanta, Georgia, quien 
fungió esa noche como maestra de 
ceremonias. Celina nació en Guadalajara 
y en mayo recibió un doctorado ho- 
norario de la Universidad Nacional 
Hispana, es reconocida en el Área de la 
Bahía como la “Anchor” de noticias de 
la estación Telemundo KSTS TV canal 
48 (donde trabajó por muchos años). “El 
objetivo de eventos como éste”, dijo 


¡Vamos! en sus manos. ;Olé!s2 


El concierto del Festival Internacional del Mariachi estuvo formidable 


Celina"es preservar nuestra herencia. Para 
nosotros (los mexicanos) es importante 
poner a nuestros niños en contacto con 
nuestra cultura (mencionó que su hijo 
Diego de 7 años y medio es bicultural, 
que habla inglés y español y que lo había 
traído de Atlanta con ella para que pre- 
senciara el festival). “En mi trabajo”, 
agregó “más que una reportera, me 
considero una embajadora cultural”. 

En sus números, los alumnos de los 
diferentes talleres nos deleitaron con sus 
rítmicos “zapateados”, y visualmente con 
las figuras formadas por las faldas de 
colores brillantes de las bailarinas que re- 
cogidas en sus manos simulaban alas de 
mariposas revoloteando. Entre los bai- 
larines nos atrajo el gran talento de los 
dos más pequeños: un niño, vestido de 
charro y una niña luciendo traje blanco, 
que interpretaron sus pasos sin perder un 
compás. Los bailes fueron acompañados 
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Por Mar Marin 

La Habana, (EFE).- El popular cantautor cubano Compay Se- 
gundo, que alcanzó la fama en la última parte de su vida, falleció el 
lunes en La Habana a los 95 años, como consecuencia de una insufi- 
ciencia renal complicada con problemas metabólicos. 

Máximo Francisco Repilado Muñoz nació el 18 de noviembre 
de 1907 en Siboney (Santiago de Cuba). y adoptó el seudónimo artís- 
tico de Compay Segundo a principios de los años 40, cuando formó 
el dúo “Los Compadres” junto a Lorenzo Hierrezuelo. 

Compay quedó como abreviatura del “compadre” utilizado en 
la región oriental de la isla y Segundo por su tono de barítono. que le 
obligaba a actuar acompañando a la primera voz. 

A pesar de su dilatada carrera, Compay no conoció las mieles 
del éxito hasta mediados de los 90, cuando participó en “Buena Vista 
Social Club”, un proyecto del guitarrista estadounidense Ry Cooder 
que incluyó a otras figuras de la música cubana como Eliades Ochoa. 
Ibrahim Ferrer y Rubén González, y que logró en 1997 un Premio 
Grammy. 

Posteriormente, el cineasta alemán Win Wenders hizo un docu- 
mental sobre los músicos cubanos que recibió una extraordinaria aco- 
gida y consiguió un galardón en los Premios de Cine Europeos. abrién- 


dole definitivamente las puertas 
STRESSED OUT? 


de los mercados internaciona- 
Buy and read the book 
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Hijo de una familia campe- 
sina, Compay aprendió los ofi- 
cios de torcedor de tabaco y bar- 
bero para ayudar en su casa, pe- 
ro esto no le impidió empezar a 
tocar de “oído” e inventar su 
propio instrumento, el “armóni- 
co”, una combinación de la gui- 
tarra española y el tres cubano. 


$ 7.99 


Saboreó la bohemia santia- 
guera de los años 20 y desde 
muy joven se relacionó con tro- 
vadores de la talla de Sindo Ga- 
ray, Miguel Matamoros y Ñico 
Saquito. 
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Pasó por pequeñas agrupaciones y estudiantinas en Santiago y 
apareció en estaciones radiofónicas comerciales con su armónico 
antes de llegar a La Habana, de la mano del Quinteto Cuban Stars. 

En 1936 ingresó en la Banda de Bomberos de Regla como cla- 
rinetista y después pasó al Conjunto Matamoros. donde permaneció 
durante 12 años y conoció a Benny Moré. el “bárbaro del ritmo”. 

En 1942. forma “Los Compadres”, con el propósito de divulgar 
la música campesina cubana. El dúo se rompe en 1955 y deja paso a 
“Compay Segundo y sus muchachos”. 

Sin embargo. su carrera se quiebra a partir de 1959 cuando. tras 
el triunto de la revolución cubana. llega el olvido y Compay empieza 
a trabajar en la Fábrica de tabacos H.Upman. 

Durante casi 20 años compagina su trabajo en la fábrica con su 
pasión por la música, hasta que su jubilación. en 1970. le permite 


SINGLE/DAY/ADMISSIONÍTICKETS 


July 20, 2003 


volcarse otra vez en el mundo de la trova y el son. 

Empezar de nuevo no fue fácil para Compay, que llegó a tocar 
para los turistas en los hoteles habaneros hasta que en 1989 viajó a 
Estados Unidos con el Cuarteto Patria, invitado por el Festival de 
Culturas Tradicionales Americanas. 

En 1994 participa en el Primer Encuentro del Son y el Flamenco 
en Sevilla (España) coincidiendo con la edición de una recopilación 
de sus éxitos de la mano de Santiago Auseron (Juan Perro) que le fa- 
cilita la entrada en el mercado español primero y europeo después. 

Las giras internacionales se suceden y, en 1996, ficha por Dro 
Music, de la Warner Records de España, y se hace miembro de la So- 
ciedad de Autores y Editores de ese país. 

Tras el Grammy de “Buena Vista”, Compay entra en la elite de la 
música mundial por la puerta grande, con nueve discos editados entre 
1996 y 2002 y actuaciones en los más importantes escenarios del 
mundo, desde el Olympia de París hasta el Carnegie Hall de Nueva 
York, pasando por la Sala Nervi del Vaticano, donde actuó ante el 
Papa Juan Pablo IL. 

Figuras como Charles Aznavour, Cesaria Evora, Antonio Ban- 
deras o Pablo Milanés han acompañado a Compay en “Duets”, uno de 
sus últimos discos. 

Su pasión por la música y su capacidad creadora le llevaron a 
escribir “Se secó el arroyito”. una pieza de teatro popular cubano inspi- 
rada en una guajira compuesta por él mismo hace décadas. 

De su talento salieron más de un centenar de composiciones, co- 
mo Macusa, dedicada a su primera novia adolescente, y ChanChan, 
todo un himno para la canción cubana. 

Compay, conocido como el “último trovador” y el “patriarca del 
son”, mantuvo siempre un extraordinario sentido del humor y no 
permitió que la popularidad le alejara de sus orígenes. 

“Hay una palabra que no existe para mí, que es el hastío (...) Nunca 
estoy aburrido, ni de comer, ni de mujeres ni de nada. Tengo 95 años 
y. por favor, quiero tener un hijo más. No estoy cansado de la vida”, 
aseguraba en noviembre del pasado año, en su último cumpleaños. 

No ha logrado dar otro hermano a sus cinco hijos pero sí ha 
conseguido su otra gran aspiración: “pasar por el mundo y dejar huella”. 

“Es muy bonito pasar por el mundo y dejar huella. Hay que luchar 
por eso, se lo aconsejo a la juventud. No pierdan el tiempo, porque yo 
no lo he perdido y ya ven....".s> 
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The Music and Times de Alberta Hunter recibe una ovación 


Por Íride Aparicio, Crítica Cultural 

Alberta Hunter, la compositora y cantante de 
“Blues”. jamás dejó que los obstáculos obstruyeran 
sus planes. Nació en Memphis. Tennessi en 1895. 
y falleció en Nueva York en 1984. Entre sus hazañas. 
la más interesante es que después de trabajar 20 
años como enfermera decidió regresar a las tablas 
a cantar a la edad de 82 años. 

Hunter cqmenzó a cantar de niña en el coro de 
la iglesia con su madre. Su pasión por el canto la 
inspiró a soñar: “Voy a escalar montañas, a viajar a 
diferentes lugares, y algún día a cantar para el 
Presidente de los Estados Unidos en La Casa 
Blanca”, dice Janice Lorraine (representando a 
Hunter de 10 años) a su madre, en el drama con 
música “Cookin’ at the Cookery” que debutó la 
semana pasada en San José Repertory Theatre. 
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Entre las hazanas de Albert Hunter, la mas interesante 
es que después de trabajar 20 años como enfermera 
decidió regresar a las tablas a cantar a la edad de 82 
años. 


OS 


WORRIED? 


Buy and read the book 


Celebració 


Izamiento de la bandera de 


(Hunter logró su sueño cuando fue invitada a cantar 
para el presidente Jimmy Carter). 

Escrita y dirigida por el dramaturgo/director 
Marion J. Caffey, en “Cookin” la historia de Hunter 
está relatada en monólogos y diálogos cortos 
intercalados entre baladas y “Blues”, diez de los 
cuales fueron compuestos por la cantante. El drama 
está actuado por Janice Lorraine que interpreta los 
papeles de narradora, Alberta joven y otra serie de 
personajes secundarios que incluyen una magnífica 
caracterización del cantante Louis Amstrong. 

Ann Duquesnay, (ganadora de un Tony) actúa 
el papel de madre de Alberta, otros personajes se- 
cundarios y Alberta Hunter como adulta. En la obra 
donde las actuaciones y las voces son excelentes. 
el hecho que dos artistas representan todos lo pape- 
les, causan un problema. 

Al principio del drama todo está bien. Ann 
Duquesnay representa el papel de “madre” y Jani- 
ce Lorraine representa a su hija Alberta. Durante 
la evolución de la obra, sin embargo. Duquesnay 
cambia su papel de madre y comienza a representar 
a Alberta adulta y después, en nuevas escenas, vuel- 
ve a representar su papel original de “la madre de 
Alberta”. El cambio destruye la veracidad del “dra- 
ma”. 

En este caso, dicho concepto presenta otro 
problema. “Drama”, implica “conflicto” y en 
“Cookin”, el conflicto está únicamente men- 
cionado. Por ejemplo, el “conflicto” de Hunter 
joven (Lorraine) desesperada porque no encuentra 
trabajo en Chicago, está representado en una serie 
de escenas cortas en las que Hunter toca puertas 
imaginarias y empresarios (representados por 
Duquesnay) la rechazan con las excusas usuales: 
“Lo siento eres muy joven”, “necesitamos una 
cantante más alta”. En este caso, el escritor del 
drama (Caffey) decide utilizar los rechazos para 
hacernos reír (en el primer caso. Hunter dice tener 
más edad, en el segundo se pone a caminar en las 
puntas de los pies para parecer más alta) en vez de 
usar el incidente dramáticamente. 

El diálogo implica que triunfar como cantante 
para la afroamericana Hunter fue muy difícil. “En 
1920 Harlem comenzaba a adquirir fama”. dice 
Duquesnay (actuando el papel de Hunter adulta). 


Dicho acto contará con la pre- 
sencia del Cónsul General del Pe- 


\/berta Hunter ganó fama como cantante en “Cookin' at the Cookery" por no poder encontrar trabajo 


en ninguna parte. 


“pero a los negros que aparecían en el escenario 
los representaban actores blancos con las caras 


pintadas”. Sten “Cookin” el sufrimiento de verse 


rechazada. a pesar de su talento. hubiera sido 
expresado, por Hunter en una canción o en un 
diáloro. el detalle no sólo hubiera dado dimensión 
al personaje. sino que hubiera puesto dramatismo 
en lu obra 

En Cookin’ at the Cookery” (que traducido 
quiere decir cocinando en el Cookery. como se lla 
maba el restaurante en Green Village. N.Y. donde 
Hunter gano fama como cantante) por no poder 
encontrar trabajo en ninguna parte. Hunter decide 
irse a Florencia, Italia y después a Londres. 


Inglaterra Hunter triunfa en Europa. pero “Cookin” 
no nos dice como lo logró. La falta de detalles 


importantes hacen que la audiencia vea la obra. 


aplauda las magnificas actuaciones de ambas 
Cantantes. pero se siente incapacitada de envolverse 


de Ind pendencia del Perú en San J osé 


Se entonaran los himnos na- 


Baile de Gala en San Francisco 


con Alberta Hunter. porque en la forma en que 
Hunter está representado en la obra hace que no 
podamos identificarnos con su personaje 

M final. aplaudimos las maravillosas interpreta- 
ciones de las cantantes entre las mejores esa noche 
“The Love E have for you.” (dueto) “When the 
Saints Go Marching In” (Lorraine imitando a Luis 
Amstrong) que estuvo fantástica por su naturalidad 
y “Down Hearted Blues” (Alberta) en una dramática 
presentación, pero cuando dejamos el teatro lo ha- 
cemos con nostalgia. Nos hubiera gustado 
involucrarnos más en la vida de Alberta Hunter. una 
artista que grabó discos y actuó en películas. Na 
pesar de su color. logró mantener su optimismo y 
autoestima siguiendo el consejo de su madre: 
“Siempre acuéstate cerca de la ventana mirando al 
oriente, para que recuerdes que cada día. se pone el 
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Perú en San José y recepción 
en Inca Gardens 

La Asociacion de Institucio- 
nes Peruanas en los Estados Uni- 
dos y Canadá AIPEUC (Capítulo 
de California-L.A.), y el Restau- 
rante Inca Gardens tienen el agra- 
do de invitar a la comunidad a ce- 
lebrar el día de la Independencia 
del Perú con el izamiento de la 
bandera peruana en el San José 
City Hall, ubicado en el 801 North 
First Street (cerca a Mission St.), 
de esta ciudad. El evento se llevará 
a cabo el viernes 25 de julio a las 
11:00 a.m. 


rú en San Francisco y Concejales 
de la Ciudad de San Francisco. en- 
tre Otras personalidades latinoa- 
mericanas y estadounidenses. 
Después de la ceremonia de 
izamiento, habrá una recepción de 
$15.00 a beneficio de “Pan de Vi- 
da y Desayuno”, el cual es un pro- 
grama para niños pobres en Perú, 
la recepción será de 12:00 a 1:30 
p.m.,en el restaurante peruano In- 
ca Gardens, ubicado en el 87 E. 
San Fernando Street (entre las 
2da. y 3era.) en el centro de San 


José. 
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SIRVIENDO A LA COMUNIDAD DESDE 1988 
Go about your home purchase the right way. 
Si no ha podido refinanciar o no ha podido 
comprar casa llámenos. 


cionales de EE.UU. y Perú, se rea- 
lizaran danzas peruanas. Habrá 
una exhibición de arte titulado 
“Tradiciones Peruanas”. 

Para reservaciones e informa- 
ción Hamar al (408) 281-860 o 
(408) 977-0816 o escriba al si- 
guiente correo electrónico: inca- 


garden@ hotmail.com. 


Las instituciones Peruanas 
del Norte de California y el Con- 
sejo de Consulta del Consulado 
Peruano con los auspicios del 
Consulado General de Perú. invi- 
tan a usted al Baile de Gala. con- 
memorando el Aniversario de la 
Independencia del Perú en el San 


Francisco Hyatt Regency, ubicado 


sábado 26 de julio de 9:00 p.m. a 
2:00 a.m. Traje formal. El evento 
será en pro de la Infancia Peruana 
y la donación es de $35.00 dóla- 
res. Mayor información: Inca 
Gardens al (408) 977-0816 o: 
incagarden@ hotmail.com, o en el 
Consulado Peruano (415) 362- 
5185.s> 
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Por Keyla Medina-Rosa 

Miami, (EFE).- El cantante puertorriqueño 
Shalim presentó recientemente su nueva producción 
discográfica, Cuarto sin Puerta, en la que combina 
ritmos caribeños, latinos y brasileños con influencia 
flamenca y percusión. 

Cuando la diversidad musical se une en un solo 
conjunto es difícil catalogarla, pero este disco “obvia- 
mente es pop porque es para llegarle a un público 
que tal vez no es tan cerrado” 
24 años. 

Su repertorio musical es una amalgama de in- 
fluencias, “los ritmos latinos, ritmos de mi tierra Puer- 
to Rico, Suramérica; de todas partes del mundo”, afir- 
mó. 

La guitarra y la percusión aportan un estilo pe- 
culiar que recuerda al flamenco, al vallenato, la cum- 
bia, la trova y la samba. 

Según el propio cantautor, su más reciente disco 
es una “descarga musical” que habla de “la libertad 
de expresión, de la autenticidad del ser humano. de 
que hay que ser uno mismo”, añadió. 

La primera aventura musical de Shalim — que 
fue guiada por el productor Emilio Estefan y por Sony 
Discos — triunfó en España, y su tema “Nadie como 
tú llegó” a ser parte de las canciones más populares 
del verano hace dos años. 

Ir de la mano de Estefan lo describe como * 


, dijo a EFE el joven de 


una 
experiencia surrealista” puesto que la leyenda de la 
discografía hispana “lo ha hecho todo, y que confíe 
en mis letras y mi música, es una experiencia increí- 
ble”, aseguró el intérprete. 

Ahora, esta nueva etapa profesional le ha permiti- 
do convertirse en autor de cinco de los temas que 
componen la nueva producción que saldrá a la venta 
el 30 de julio. 

“Este disco fue escrito entre papelitos. libretitas 
y servilletas en España y en Miami. En un taxi. por 
ejemplo, me salió una canción completa como lo fue 
“Donde corre la sangre”, que fue algo inspirado en 
mi madre pero también cuenta una historia de pareja”. 
comentó. 

El primer sencillo — que da nombre al disco - 
“es una canción escrita por mí, es la primera vez que 
voy a vivir que la canción que yo escriba se convierta 
en la canción que represente un disco mío” 
el ahora cantautor. 

A Shalim la inspiración le ha llegado de las expe- 
riencias vividas a lo largo de su juventud, de las pre- 
siones que se vive como adolescente, quizás obligado 
a crecer o a madurar más rápido. 

Cuarto sin puertas representa la coacción de la 
libertad de expresión y personal que en un momento 


. añadió 
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Shalim abre la puerta de su 
cuarto a los ritmos latinos 


El cantante puertorriqueño Shalim concedió una 
entrevista en Miami y habló de su segundo disco “Cuarto 


sin Puerta”, el cual será presentado en Puerto Rico a 
finales del mes de julio. EFE/Marimer Codina 


sintió el cantante. 

“Me sentía entre cuatro paredes, sentía que esta- 
ba en un cuarto donde no había una puerta con una 
salida, una puerta de escape”, manifestó. 

Al final del camino o en la esquina de la habi- 
tación, el joven vio la luz, la ventana o la salida de 
emergencia, así “mis ideas y mi vida pueden fluir”. 

De esta manera el joven de alma roquera decidió 
ser quien quería o quien tendía a ser, “porque el resto 
es exceso de equipaje”. 

Aunque este artista viene bien acompañado de 
talento, podría parecer que ser hijo de la “Rubia de 
América”, Charityn Goyco, le dio el empuje necesa- 
rio para llegar a conseguir un contrato con Sony. 
Algo que él negó. 

“Emilio (Estefan) se enteró de quien yo era al 
mes de comenzar hacer el disco”, dijo de manera de 
que constara la aclaración. 

Para su madre sólo tuvo palabras de adoración 
y le agradeció el haberle permitido “ser yo, ser libre 
y brillar con mi propia luz”. 

Shalim dejó claro que su condición de hijo de 
famoso no ha tenido nada que ver con que Emilio 
Estefan y Sony hayan apostado por él. 

“Uno tiene que ser libre y si tú sabes la verdad 
y sabes cómo pasan las cosas pasan, vívelo así” 
presó. 

Este joven sabe que le falta mucho por recorrer 
y para “sentirse realizado”, pero da gracias a Dios 
por haber podido debutar como compositor, mientras 
tanto, sueña con llegar a producir y dar un salto a la 
pantalla grande .<> 
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Celia Cruz 


Azúcar, triunfos, un sólo sueño... 


tener más fuerzas para subir a un escenario y así 
ocurrió: La Diva de Cuba, dejaría de derrochar su 
estilo sabroso y único que la hizo la mujer más 
ovacionada del género Tropical. 

Sin duda, al paso de casi 50 años de vida artística, 
nadie podía negar que esta embajadora número uno 
de la música latina, tenía “Azúcar” a montones y 
para mucho tiempo más, pero la muerte se fue acer- 
cando y lentamente le dio la gracia de despedirse 
del mundo poco a poco, con entrevistas y especiales 
musicales televisados en su honor. 

“Yo no cambiaría nada, nada de mi vida, me voy 
a morir cantando. Me duermo y me despierto al día 
siguiente cantando el mismo carnaval”, dijo Celia al 
revisar la trayectoría musical en la que su nombre 
está inscrito en oro puro. 

La voz de Celia no tuvo edad, por el contrario, 
tras haber celebrado su último cumpleaños el 21 de 
octubre, su baile era más lento, pero su voz fue la 
misma de aquella joven cubana, que inició su carrera 
profesionalmente con la legendaria Orquesta Sonora 
Matancera y sus colaboraciones en los años 60’s con 
su gran amigo Tito Puente, el fallecido ‘Rey de los 
Timbales”, con Willy Colón y Johnny Pacheco. 

Su música afrocubana, hoy por hoy, no tiene 
fronteras generacionales, lo mismo ella cantó con 
tenores como Pavarotti que con grupos de Rock co- 
mo los Fabulosos Cadillacs y Jarabe de Palo. 

Celia, conquistó Grammy’s y Latin Grammy’s, 
que se sumaron a su vasta colección de premios y 
reconocimientos y su estrella en el paseo de la fama 
en Hollywood. También participó en este año 2003 
con un comercial de refrescos en la televisión na- 
cional al lado de la cantante Paulina Rubio. En mayo 
pasado fue homenajeada en la cadena Telemundo 
en un especial musical dedicado a ella, en la que un 
espectacular desfile de estrellas le cantaron sus 
canciones y éxitos de siempre. 

Con una valiosa lista de más de 70 discos, 20 
de ellos de platino y oro así como con una agenda 
mundial de compromisos y presentaciones sin tregua. 

En su vida privada, Celia Cruz logró otros galar- 
dones más preciados aún: un matrimonio sólido con 
su esposo el Sr. Pedro Knights, “cabecita de algodón” 
como le llamaba cariñosamente, el amor y la admira- 
ción de su equipo de trabajo que la cuidaron como si 
fueran todos ellos una sola familia, pues Celia y Pe- 
dro, nunca tuvieron hijos. 

Celia se fue, pero tiene el aplauso eterno del 
mundo que baila salsa, desde Marruecos hasta Tur- 
quía, desde Alemania a España, hasta la Casa Blanca, 
y en toda América Latina. Lo cierto es que siendo o 
no latino, o hablando o no el idioma español, alrede- 
dor del mundo, se bailará y se gozará con el legado 
musical de la prodigiosa Celia. 

La gran Celia, que cosechó el aplauso del mun- 
do, fama, fortuna y premios, guardó en su corazón 
sólo un deseo. Sólo le hizo falta tener una sola cosa 
para que su vida fuera completa y feliz, su deseo, no 
fue nunca ningún secreto, pero fue imposible de 
cumplirse. 

“Tu sabes que lo que más me gustaria a mí, 
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En mayo pasado fue homenajeada en la cadena 
Telemundo en un especial musical dedicado a ella, en 
la que un espectacular desfile de estrellas le cantaron 
sus canciones y éxitos de siempre. En la gráfica con la 
cantante Patty Labelle. Foto EFE 


regresar a Cuba, eso seria lo más grande para mi. 
Lo único que me hace falta es ira Cuba, y lo primero 
que haría es ir a ver la tumba de mi mamá, porque 
ellos no me permitieron ir a enterrarla, y de ahi ir al 
Parque Central a dar una gran fiesta”, dijo Celia en 
esta última entrevista. 

Celia murió en su casa de Nueva Jersey, pero 
su cuerpo fue llevado a Miami para recibir un último 
adiós, de parte de su gente. 
es un símbolo de 
hispanidad. y en tiempos tan difíciles en el mundo 
de hoy. es un emblema de unidad entre las naciones 
a través 


La “Guarachera de Cuba” 


de la musica.s= 


Celia Cruz, con su álbum “Siempre PAE en ne que 
recuperara canciones como “Oye como va” o “La 
medicina cubana” el 22 de Diciembre 2000. La cantante 
cubana Celia Cruz falleció el miércoles a la edad de 78 
años en su hogar en Nueva Jersey acompañada de su 
esposo Pedro Knight y otros miembros de su familia, 
informó a EFE su portavoz Blanca Lasalle. EFE/ 
Doménech Castelló/ARCHIVO 


El concierto del Festival Internacional... 
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por un coro de voces mixtas (hom- 
bres y mujeres) perfectamente 
entonado. 

Al presentar a los cuatro ma- 
riachis que forman “Los Cenzon- 
tles” (dos violines, un guitarrón y 
una guitarrita) su director, Julián 
González originario de Jalisco, ex- 
plicó a la audiencia que su grupo 

s “tradicional” y representa la 
forma en la que comenzó el maria- 
chi. Entre los bailes que presentó 
el grupo sobresalió el zapateado de 
una pareja en la que el hombre 
imita ser un toro y la mujer el to- 
rero usando su rebozo como capo- 
te para torearlo. Las voces de las 
dos cantantes que interpretaron un 
dueto estuvieron acopladas. 

Considerado uno de los mejo- 
res en San José, “El Mariachi Az- 
teca”, (fundado en 1991 por Juan 
Francisco “El Pato” Díaz, no im- 


presionó al público esa noche, tal 


vez porque su cantante femenina, 


tiene buena voz, pero no “interpre- 
ta” sus rancheras. 
Indicado por los aplausos y 


ovaciones de pie que recibieron, 


los dos grupos preferidos esa no- 
che fueron “Mariachi Reyna de 
Los Ángeles”, un mariachi feme- 
nino, que como dijo una de sus 
intérpretes, demostró a la audien- 
cia que “el mariachi también tiene 
faldas”. El grupo de 13 miembros 
tocan magistralmente. Sin embar- 
go lo que lo hizo sobresalir fueron 
las voces de las cantantes que de- 
mostraron su calidad en los solos. 
Uno de los mejores números fue 
“Secreto”. Su repertorio tuvo tam- 
bién un número cómico en el que 
una cantante caminó por la audien- 
cia cantando “Yo necesito a un 
hombre, no un macho panzón.” 


Basta de tirar tu dinero "a la basura" 
Ser dueño de tu propia casa es rápido y fácil 
con la información de este reporte. 


Considerado uno de los mejo- 
res en el D.F. el Mariachi Sol de 
México” del maestro José Hernán- 
dez (que fue nominado para un 
Grammy) demostró en forma pal- 
pable, que los músicos de mariachi 
están al nivel de cualquier otro 
“músico profesional”. Todas las 
voces son bien timbradas y la de 
su solista es de calidad operística, 
su timbre es exquisito. Musical- 
mente, el mariachi rompió barreras 
al interpretar la clásica “Roderena” 
con solos de violines rápidos que 
requieren gran dexteridad. El ma- 
riachi ha tocado con la orquesta 
filarmónica de Los Ángeles v ha 
grabado discos con un sinnúmero 
de artistas. Además un arreglo en 
cuerdas de “Orquídeas a la Luz de 
la Luna”, de Glenn Miller sonó 
exquisito. 

“Sol de México” fue el maria- 
chi que esa noche recibió más 
vivas y aplausos, dos ovaciones de 
pie, y gritos de “más” de la au- 
diencia que pedían cantaran otra 
canción para escucharlos de nue- 
VO.s2 
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MONTEREY BAY AQUARIUM” 
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ao ¡NUTRIAS ¡TIBURONES! MILES DE ESPECIES MARINAS 


¡ven a aprender diviertiéndote! Y además ¡SP LASH LONE! 
¡2 adultos y 2 niños ahora pagan sólo $47.95! 


Una producción de Monterey Bay Aquarium el museo marítimo más grande del mundo, que está muy cerca de tí:1 hora al sur de San José, sobre Cannery Row en Monterey. 
Audio Guías e Información en Español llamando al 1-800-555-3656 6 visitando: www.montereybayaquarium. org 


Te esperamos con los brazos abiertos! No te lo pierdas! ¡Está...de pelicula! 


PLU # 339-340 “Oferta válida con cupón 6 entregando este anuncio en la taquilla del Monterey Bay Aquarium. Niños deben ser de 3 a 17 años. 
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Por Pepa Moran 

(EFE).- La pasta, presente en la 
gastronomía de los cinco continentes. 
es un alimento sano. económico y tan 
sencillo de preparar que se ha con- 
vertido en un producto indispensable 
en las cocinas del mundo entero. 

¿Qué es la pasta? 

Hoy entendemos por “pasta ali 
menticia” al producto producido por 
desecación de una masa fermentada 
obtenida a base de la mezcla de sé 
molas, harinas de trigo y agua potable, 
a la que se le pueden dar formas di- 
ferentes y reciben los nombres de fi 
deos, tallarines, espaguetis, macarro- 
nes, tortellinis, fusilli, fetuccini, far 
falle, canelones, lasaña... 

Existen multitud de formas de 
elaboración y de variedades pero las 
más conocidas son: 

1. La pasta simple hecha con 
harina de trigo duro (de alto contenido 
en gluten) y agua, siendo ésta una pasta 
firme, que combina muy bien con 
salsas picantes y sabrosas y con 
aquellas cuya base es el aceite de oliva. 

2. La pasta compuesta se elabora 
con harina de trigo blando a la que se 
le añaden sustancias tales como huevo. 
leche, gluten, espinacas. tomate... in- 
cluso tinta de calamar. Este tipo de 
pasta se adapta mejor a las salsas a base 
de crema o mantequilla. 

3. La pasta rellena es una masa 
laminada a la que se incorporan 
distintos rellenos como queso. carne. 
espinacas, setas, pescados... 

La pasta está presente de forma 
permanente en los mercados, ya que al 
ser un alimento cuya producción está 
mecanizada su comercialización está 
muy difundida. Las podemos encontrar 
secas, frescas o integrales. 

Su perfecta cocina 

Para cocinar bien la pasta de- 
bemos emplear una olla grande y seguir 
la regla de oro: por cada 100 grs. de 
pasta seca se necesita | litro de agua y 
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La pasta 


ers. de sal. Cuando el agua está 
hirviendo, se añade la pasta. poco a 
poco. para que no se rompa el hervor: 
se remueve con un tenedor de madera 
para evitar que se pegue y se deja cocer 
durante el tiempo que indique en el 
envase. ya que cada tipo de pasta tiene 
un tiempo de cocción distinto. 

Para comprobar el punto hay que 
probarla dos minutos antes de terminar 
la cocción; debe estar “al dente”, es 
decir. cocida pero firme. Una vez 
cocida. se echa en un colador para que 
escurra y se mezcla inmediatamente 
con la salsa elegida. Como norma gen- 
eral la pasta debe cocerse en el último 
momento. es la salsa la que debe espe- 
rar y no al contrario. Si esto no es po- 
sible. una vez cocida y escurrida la pas- 
ta se mezcla con | cucharada de aceite 
para evitar que se pegue y se deja en 
espera. 

Para recalentarla, se pone en un 
colador sobre una cazuela con agua 
hirviendo: a los pocos segundos y por 
efecto del vapor. estará lista para 
mezclar con la salsa sin que haya 
perdido su textura. 

Valor nutritivo 

La pasta está considerada como 
una de las mejores fuentes energéticas 
para el hombre. de fácil asimilación e 
imprescindible en la dieta de personas 
que hacen deporte o tienen gran ac- 
tividad física. También está indicado 
como alimento de elección durante toda 
la mfancta, asfcomo en épocas de cre- 
cimiento. 

Cada 100 grs. de pasta en crudo 
aporta un 14% de proteínas, 4% de fibra 
y 67% de hidratos de carbono, además 
de potasio. sodio, calcio, fósforo, mag- 
nesio y hierro. Contiene altas can- 
tidades de niacina y vitaminas B1,B2, 
PPE. 

Pese a lo comunmente consi- 
derado, la pasta no engorda, neutraliza 
la aparición del colesterol y disminuye 
los problemas coronarios.s> 
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Ingredientes: (para 4 personas) 
-1/2 kg. de calabacines pequeños 
-1/4 kg. de espaguetis frescos al huevo 
-2 limones 
-30 grs. de queso parmesano en un trozo 
-1 manojo de perejil 
-5 cucharadas de aceite de oliva virgen extra 
-sal y pimienta negra 


Realización: 

Despuntar los calabacines, lavarlos y secarlos. 
Cortarlos en láminas finas y después en bastoncitos. 
Calentar el aceite y sofreirlos a fuego fuerte durante 30 
segundos. Retirarlos, escurrirlos bien y reservar el aceite 

Exprimir 1 limón y regar los calabacines con su zumo. 
Sazonar y espolvorear con una cucharada de perejil 
picado. Remover y dejarlo macerar durante 30 minutos. 
Mientras, cocer la pasta en agua con sal hasta que esté 
“al dente” y escurrirla bien. 

Lavar el otro limón y rallar la cáscara. Calentar el 
aceite reservado, añadir la ralladura y sofrelrla durante 
unos segundos. Agregar la pasta, un tercio de los calaba- 
cines con toda su marinada y el queso cortado en es- 
camas. 


Proseguir la cocción durante 2 minutos más, sin dejar 
de remover. Repartir en 4 platos la mitad de los calaba- 
cines restantes. Disponer encima la pasta y cubrir con 
otra capa de calabacines. Espolvorear con pimienta y 
servir bien caliente. 


Platos de Sichuan, China, donde vemos la utilización de la pasta. El 
origen de la pasta se sitúa según muchos autores en China. 


Pasta fría, cocina japonesa. 
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Farfalle al horno con 
puerros y tocino 


Indredientes: (para 4 personas) 


-300 grs. de farfalle 
-2 puerros 
-100 grs. de beicon 
-4 huevos 


-4 cucharadas de nata liquida 


-50 grs. de queso parmesano rallado 


-nuez moscada 
-pan rallado 

-aceite de oliva 
-sal y pimienta 


Realización: 


Limpiar los puerros y cortarlos en rodajas finas. Picar 
grueso el tocino y freirlo, sin añadir grasa, hasta que esté 
dorado. Agregar una cucharada de aceite y los puerros. 
Aparte, cocer la pasta en agua con sal. 

Retirar la pasta del fuego y escurrirla. Mezclarla con 
el sofrito de tocino y puerros. Batir los huevos con la nata 
y 30 grs. De parmesano, salpimentar y añadir una pizca 


de nuez moscada. 


Engrasar una fuente de horno con aceite y espol- 
vorearla con un poco de pan rallado. Verter la crema de 
huevo sobre la pasta, remover y volcarlo todo en la fuente. 

Precalentar el horno a 220°. Espolvorear la pasta con 
el resto del parmesano y un poco de pan rallado. Hornear 
durante aproximadamente 20 minutos, hasta que el queso 
se funda, espolvorear con pimienta negra recién molida y 


servir enseguida 


Luke & Lies! Violante 


Owners 


3103 Alum Rock Ave. 
San Jose, CA 95127 


_ 408- 259-4000 


Welcome to 


Paine's Restaurant 


* Continental Cuisine 
* Cocktail Lounge #3... 
* Banquet ENTE Bae 
Facilities =a 
* Quinceañeras » Bodas 
* Aniversarios y Ocasiones 
Especiales 
[ Serving Lunch: Mon.-Sat. 11 a.m. to 2 p.m. | 
| | Serving Baner. Mon. Doa 5 p.m. to 10 p.m. | | 


(831) 637-3878 + (831) 637- 9956 


- Rica birria estilo 
Michoacan. 
- Delicioso Menudo. 


1925 Alum Rock Ave. 
L-C/San José, CA. 
(408) 929-0213 


hive Restaurant Peruano y Sudamericano 
as Nel 

PS 

Y y 


EA 
3 $ ¡EA Zara a 
y, 


Disfrute nuestros 
deliciosos 
platillos: 


- Pollo a las Brasas. 
- Lomo Saltado 
- Ceviches y mucho más... 


Abierto los días. 
(Lunes: almuerzos sólamente) 


www.incagardens.com 


Reservaciones: (408) 9 
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¡Vamos! - La Oferta - El Vistazo 


El Norwegian Star en alta mar espera a los pasajeros para embarcar en Fanning Island. 


Primera parte, Hawaii 


Por Angélica D. Willard 

Fotos por Four Seasons Media 

Si piensa ir de vacaciones sin ninguna 
planificación, deje que la empresa de 
cruceros Norwegian Cruise Line (NCL) se 


su bolsillo, pero el helado también está 
incluído en la tarifa que usted pagó en su 
pasaje. Todo lo que usted pueda consumir 
y repetirse es el desafío de los jefes de co- 
cina, que compiten en mostrar “este placer” 
por los siete días que dura este viaje en el 
Norwegian Star. 


Una araña tiende libre su tela en esta hermosa flor. 


encargue, de todos los detalles. Pensar en 
usted y su familia como primera persona 
es una de las características de un crucero. 
En un barco existe todo para la familia y 
sin lugar a dudas en estos tiempos de 
seguridad, es el lugar ideal que necesita 
para “olvidarse del mundo”. 

Viaje a Hawaii 

Volando desde San Francisco hasta 


. Honolulu usted puede embarcar cada 


semana a un crucero por las maravillosas 
islas de Hilo, Kauai, Maui y la pintoresca 
Fanning Island de la República de 
Kiribati. 

Desde la partida cuando embarca en 
Honolulú, el barco abre sus puertas para 
que el pasajero comience a probar la 
delicada cocina que ofrece los más 
variados platos. Cuando se hace al alta 
mar, los diversos salones abren sus va- 
riedades. Usted podrá elegir y compartir 
en el Piano Bar con música de jazz o salsa, 
tener sesiones fotográficas, comprar en la 
zona de Puerto Libre (Duty Free) adonde 


: pued aprovechar ofertas cada día, Para 


El Cajón de Waimea muestra su poderío en esta 


hermosa vista. 


rismo que podrán aconsejarle. 
El Norwegian Star 
pisos que tiene este edificio flotante. 


cada rincón del barco. 
Cada habitación tiene televisión, 


220V. 


juego y discoteca para adolescentes 


Tenis, ajedrez, baloncesto, son alg 


¡Feliz viaje! 


Cara er heme propia 
¡LLAMEPA RA DESC e 
408-297-4115: Tene a Jose 


Cara oe 2 48 


Bajo misma Adrr 


Tarifas 


Los precios de los pasajes puede 
consultarlos con su agente de viajes o 
directamente a la NCL, en su línea gratuita 
1-800-327-7030. 

Les recomiendo visitar la página 
www.ncl.com, adonde siempre encontrará 
ofertas y bajas tarifas por persona. Siempre 
la empresa tiene una perfecta combinación 
de vuelos-embarques desde cualquier parte 
del globo. En el aeropuerto le esperará un 
autobús que le llevará al lugar de embarque 
manejado por un experto guía, que muchas 
veces le entretiene cantando, contando 
chistes y explicándole con mucho orgullo 
su isla en el conglomerado de Hawaii. 


408-293-2336 


STRESSED OUT? 


Buy and read the book 


DIANETICS 


Como aprovechar su dinero e ON 
En cada isla que usted visita puede ; 
contratar con anticipación, en las oficinas HUBBARD 


destinadas en el barco, un paseo o “tour”. 
Los hay de todos los precios, para una va- 
riedad de aventuras bajo el mar, de pesca, 
en helicóptero a mirar los volcanes, paseos 
a caballo, motocicleta, o simplemente ver 
la exhuberante naturaleza, que en Hawaii 
es toda una bendición. 


$ 7.99 


Hubbard Dianetics Foundation 
80 E. Rosemary St 

San Jose, CA 95112 
1-800-293-MIND 


” Agencia de Viajes 


ula 


Aqui si se puede! 
2040549 50 


TRABAJAMOS CON SERIEDAD Y HONESTIDAD 
¢ El Salvador * Guatemala + Chile * Venezuela * Colombia Etc. 


es) E 


* Paquetes vacacionales a Hawaii, México 


Lic.CA # 


e Prepagados 
e Permisos para viajar 


Tarifas Domesticas dentro de 


y otros mas 


Abierto los 7 dias a la semana 


1866 W. San Carlos St. - sn 2465 Story Road + San Jose, 


(Cerca de la Bascom Ave) 


Vendemos boletos a las siguientes líneas aéreas: 
Nacional: American Airlines, Continental, 
Delta, Southwest, etc. 

KLM, British, Virgin, Avianca, 
Lufthansa, TACA, etc. 


Internacional: 


DISNEYLAND, HAWAII, MEXICO, ETC 
+ Notary Public - Envios de Dinero 


woe 72-1 753 


1797 East 14th Street 2 52 3058 
Ses Latiles e = 
(Esq. Williams) cst 1004654-10) (510 2. , 


+ 1135 Oakland Road, San lose °°), 
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Para aprovechar bien su econ: consulte con los guías de u tu 


El lujoso crucero Norwegian Star se hizo para alba a2. 240 | 
pasajeros y una tripulación de 1,100. 


Con 12 elevadores para los 15 
cuenta con una propulsión die~ 


sel eléctrica que además provee servicio de aire acondicionado para _ 


sio. teléfono con Servicio de 


mensajes, refrigerador, caja de seguridad y electricidad para 110V y 


En él piso 12 un cine-auditorio para 151 personas, una y biblicas 
con libros en varios idiomas y sillones para 29 personas, zonas de 


quienes con los más pequeños 


tienen personal que se dedica solamente a los reyes de su familia. 


unas de las múltiples wei Sagas 


que esta ciudad flotante le ofrece a usted y su familia. 
¿Qué más puede pedit para descansar? 


La próxima semana “México desde Los Ángeles” <= 


Cuartos 


Tarifas 
Diarias 
Semanales 


mí 


Ces ¿POR NOCHE : 
A wencones ] 
RAMEN Con este cupón 
pa | 


ea de la feria —— — 


acceso saliendo 
Freeway 101 


HAWAII 
MEXICO 
TAHOE 


KE M Travel 


CST #2042061 


| 
| 
| 
| 


7 day Condo Specials! 
1-2 bedroom starting at $ 


408.578.3909 
Open Mon - Fri 


Ask us about our group cruises to 
Alaska, the Caribbean & Mexico 


REAL ESTATE 


* Refinanciamiento 
* Compra y Venta 
de Casas. 


INCOME TAX 
NOTARY PUBLIC 


709 Minnesota Ave. 
San Jose, CA 95125 by 
Christensen Realty 


400,926-4454 


los EEUU 


Envios de dinero por: Ria Envia 


0, 882-0120 (0s 926-4454 


CA 95122 


(Entre Capitol / Jackson) 


Especialistas En Cruceros 


También en las siguientes líneas de crucero: 


Carnival, Princess, Royal, etc 


Abierto los 7 días a la semana 


Fácil Estacionamiento 
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¡Vamos! + La Oferta - El Vistazo 


July 20, 2003 


Festival y concierto de Mariachi, 
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El festival de este 
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año concluvo dejando un 


sólida participación de la comunidad. qu 


la Herencia Men 


¡ón que da el sentimiento 


Monterey Bay Aquarium fue una de las instituciones de la región 
que hizo presencia durante el festival. 


Representantes de Citibank contestan preguntas sobre los 
servicios que presta esta institución bancaria. 


una celebración con sabor de comunidad 


José Rubio ofició la Misa de Mariachi en la Plaza de la Herencia Mexicana. 


Su sermón inspiró el aplauso espontáneo de los concurrentes al señalar que 


“sólo habrá paz y justicia cuando la sangre de un niño iraquí sea considerada 
como más importante que todo el petróleo del Medio Oriente. Sólo habrá paz 
y justicia cuando se construyan viviendas para los desposeídos que viven 
bajo los puentes en San José, en lugar de los suntuosos edificios a cargo de 


la Oficina de Desarrollo”. 


Un lleno total de la plaza durante la celebración de la Misa, con la que se dio 
inicio al festival el domingo. 
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Scary fe 


You don't throw a whole life 
away just ‘cause it’s banged up a 
little. 

It is a story that inspired a na- 
tion... and one that almost didn’t 
happen. 

It is the story of a country 
whose dreams had been shat- 
tered... and the people who found 
a hero in an average horse that 
could achieve the unthinkable. 

It is the story of three lost 
men—Johnny “Red” Pollard 
(Tobey Maguire), a young man 
whose spirit had been broken; 
Charles Howard (four-time Os- 
car® nominee Jeff Bridges), a mil- 
lionaire who lost everything; and 
Tom Smith (Academy Award® 
winner Chris Cooper), a cowboy 
whose world was vanishing — who 
found each other and discovered 
hope in an unlikely place. 

The odds were incredible. 

The dream was impossible... 

And somehow, it actually hap- 
pened, 

From Academy Award®-win- 
ning filmmaker Gary Ross (Pleas- 
antville, Dave) comes the motion 


picture adaptation of the story that 
transfixed a nation from one of the 
most beloved and widely-read 
non-fiction books of the past de- 
cade: Seabiscuit. 

To film the tale of the down- 
and-out racehorse that took the en- 
tire nation on the ride of a lifetime, 
screenwriter/director/producer 
Ross has assembled an impressive 
list of seasoned and accomplished 


filmmaking talent, both in front of 


and behind the camera. Joining 
Maguire, Bridges and Cooper in 
the cast are Elizabeth Banks 
(Catch Me If You Can, Spider- 
Man) as Marcela Howard, Charles 
Howard’s wife; Hall of Fame 
Jockey Gary Stevens (in his mo- 
tion picture debut) as George “The 
Iceman” Woolf; and Academy 
Award® nominee William H. 
Macy (Fargo, Boogie Nights) as 
reporter “Tick-Tock” McGlaugh- 
lin. 

Producing, along with Gary 
Ross, are prolific and Oscar®- 
nominated filmmakers Kathleen 
Kenney. (A.I. Artificial Intelli- 
gence, The Sixth Sense) and Frank 


Seabiscuit 


Marshall (Signs, Bourne Identity), 
and Jane Sindell. The film is 
based on the best-selling book by 
Laura Hillendrand. Gary Barber 
(Bruce Almighty, Shanghai 
Knights), Roger Birnbaum (Bruce 
Almighty, The Recruit), the film’s 
Tobey Maguire, Allison Thomas 
(Pleasantville) and Robin Bissell 
(Pleasantville) serve as executive 
producers. 

Collaborating with Ross to 
re-create the world of the first de- 
cades of the 20th Century are di- 
rector of photography John 
Schwartzman, A.S.C. (The 
Rookie, Armageddon); two-time 
Oscar®-nominated production 
designer Jeannine Oppewall (L.A. 
Confidential, Pleasantville); 
Academy Award®-nominated 
film editor William Goldenberg, 
A.C.E. (Ali, The Insider); double 
Oscar®-nominated costume de- 
signer Judianna Makovsky (Harry 
Potter and the Sorcerer’s Stone, 
Pleasantville); and Academy 
Award®-winning composer Ran- 
dy Newman (Monsters, Inc., Toy 
Story).s2 


